EITIANAAHIITIKO TEZT AATINIKQN
K. 20-25

Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos
eum adduxit.

Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset, exclamavit
Nasica se domi non esse.

Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam fuisse.

IIAPATHPHZEIZ

1. Na petagpdaoete ta anoonacpata rnou oag divoviat.

2. Na ypaypete ToUg TUNMOUG MOU {rnrouvtal yia Kabspia ano tg
napaxatw Aegelg:

pedes: 1NV a@A1PETIKY] EVIKOU

SuUO0S: TV AlTIATIKL] EVIKOU TOU ' ITPOO®ITOU Oto 1610 yevog yla evav kat
yla TT0AAOUG KIrTOPES

adgnovit: ta anapgpgata eveotmta Kat otig OU0 POVEG

adduxit: 1o ' eViKO IIPOOTAKTIKIG EVEOTWTA KAl OTIS OUO PWVEG

hoc factum: ) dotikn) evikou

rediit: tov 1610 TUTTO OTOV eveoTOTA KAl PEAAovia

reversus est: 10 ' &VIKO UMOTAKUIKIG UIEPOUVIEAIKOU Kal Tad
ATIAPEPPATA OA®V TOV XPOVOV

domi: Vv a@aipetiks) evikou

exclamavit: 10 a’ MANOUVTIKO UTTOTAKTIKIG IAPATATIKOU

extremo discrimine: tv ovopaoctukn mAnOuvtikou. Na ypdayete to
erniBeto otoug aAdoug U0 PBabpoug otnv ovopactikr) MANOUVTIKOU.
mementote: tnv KAion MPOOTAKTIKIG

3. Na ouvtaete 11g UTIoypapPopEveg AEEetG.

4. Na avaAuoete TIG PETOXEG OTIS AVIIOTOIXEG OEUTEPEUOUOESG TTPOTACELS
He 6Aoug toug duvatoug TPoToug:

e discurrens —»

e rogatus —>
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5. Na avayvopioste 10 £180G TGV SEUTEPEUVOUOCOV MPOTACEWV TOU
KEPEVOU KAl T OUVTAKTLKL Toug O€or).

6. Na petatrpeéypete T ouvtadn oto addo €idog: Discurrens miles
pedes eius animadvertit.

AITIANTHXEIZ

1. META®PATH

‘Evag otpatiotng eve £rpexe 0@ Kl eKel nmapartr)pnos ta rodia tou’ 1ov
avayveoploe 1ou Kpufotav’ agou Tov TpdPnie €§w Ttov avayopsuoe
autorpdatopa. Amo ekel tov 0d1)ynoe 0To0UG OUOTPATIDTEG TOU.

Meta and avtn v npddn eneotpeye oty e§opia, ar’ Orou OPeS, a@ou
ToV Iapaxkdaleoav, yuploe rmow.

Meta amnd Alyeg pépeg, otav 1pbe o 'Evviog otov Naowkd, o Naowkag
povase g dev ftav orutt.

®uunOeite 0T karote n natpida pag Ppednke otov €oxato kivouvo.
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2. Na ypayeTe TOUC TUNMOUC NMOou {ntouvtal yia Kafepia ano tie

naparato AEEelQ:

pedes: 1NV a@alpeTIKY] EVIKOU

pede

suos: TNV AlTlaTIKL] €VIKOU TOU a' ITPOCOITOU

meum- nostrum

oto 1610 yévog yla €vav Kat yua ToAAoug

KT TOPES

adgnovit: ta anapépgata eveotnta kKai ot | adgnoscere
6vo (pﬁ)vég adgnosci
adduxit: 1o ' evikO TIPOOTAKTIKYG eveotwta Kal | adduc

otig §U0 PwVES adducere
hoc factum: 1 dotkr) evikou huic facto

rediit: tov 1610 TInNo otwv eveowwta kat | redit-redibit
peAdovra

reversus est: 10 [’ evikdO vunotakukrg | revertisses /
UI'[SpOUVTSAiKOU reversus esses
domi: Vv a@alpeTIKr) eVIKOU domo
exclamavit: 10 a' MAnOuviiko unotaktikig | exclamaremus
APATATIKOU

extremo discrimine: IV OVOPAOTiKI | extrema (extima)

mAnOuvtikou. Na ypdyete 1o emibeto otoug | discrimina

adloug 6uUo Pabpoug omv ovopaoctikr) | €Xtera

= , exteriora
nouvukou.

3. Na ouvtagete T1g UNOYypappiopeveg Aegerg:

latentem: xatmnyopnpatki peroxr) 1ou  efaptatatr and 1O pPHpaA
adgnovit, cuvnupévn oto eum, SNAWVEL TO CUYXPOVO KAl EXEL EVEPYITIKT)
61a0¢eon.

suos: rmBeTikog rpoodloplopog oto commilitones kat dnAavetl eubeia 1)
apeon autorntadeia (ava@epetal oto UMoKeipevo g nmpotacng oty ornoia
Bpioketay).

unde: ermppNUATIKOG IPOCd10p1oo0g Iou dnAwvel Kivnon arno torno Kat
eCaptatal amno 1o prjpa reversus est.

se: UTIOKEIPEVO TOU arapep@atou non esse, dnAwvel eubeia 1 dpeon
autoridBela (avag@epetat OTo0 UTOKEIPEVO TG IPOtacng oty oroia
Bpioketal) kat éXxoupe KAl AATIVIOPO TOU €181KOU arapep@dtou (av kat
UMTAPXEl TAUTOIPOO®ITIA, TO UITOKEIPEVO TOU aAItapeP@Atou Tibetal oe
AlTATIKI) ITIOO0T)).

rem publicam: urokeijevo tou anapepgdarou fuisse.
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4. Na avaAUoOeTE TIC HNETOXEC OTIC AVIIOTOXEC OEUTEPEUOUOER
IMPOTACELC PHE 0AouCg Toug Suvatoug Tponoug:

e discurrens — (g xpovikr))cum discurreret/dum discurrit
(0g eruBetikr))qui discurrebat
e rogatus — cum rogatus esset / postquam rogatus est

5. Na avayvopioete 1T0 £180G¢ TV SEUTEPEUOUOHV NMPOTACEWV TOU
KELPEVOU KAl TI) CUVTAKTLKI Toug O€on:

e unde tamen rogatus reversus est: OScutepsUouca ava@opPikr)
eMOETIKL] TIPOTAOT ITOU Aettoupyel @G €rMBOETIKOG IPOOO10p10N0G OTo
exilium tng KUpPlag nPOTaAonG.

e cum Ennius ad Nasicam venisset: Ocutepetouoca esmppnuaATIKD
XPOVIKI] IPOTAOCT] ITOU A£1toupyel G EIMPPNUATIKOG IIPOCO10p100G TOU
XpPOVoU oto prjpa e§aptnong exclamavit.

6. Na petatpéyete tn ouvragn oto aAldo £idog:

Evepynukn ouvtaln: Discurrens miles pedes eius animadvertit.
[Tabnukr ovuvtaln: Pedes eius a milite discurrente animadversi
sunt.
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